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Abstract: This thesis explores the role of stylistic elements in creating and
sustaining cohesion within literary texts. Cohesion, defined as the grammatical and
lexical linking that holds a text together, is fundamental to textual unity and reader
comprehension. While linguistic theories emphasize devices such as reference,
substitution, ellipsis, conjunction, and lexical cohesion (Halliday & Hasan, 1976),
stylistic elements—including repetition, parallelism, metaphor, simile, alliteration, and
syntactic patterning—extend these mechanisms by adding aesthetic, emotional, and
thematic depth.

Through analysis of English and Uzbek literary examples, this study demonstrates
how stylistic devices function not merely as ornamental features but as powerful
cohesive forces that enhance coherence, reinforce thematic unity, and guide reader
interpretation. In English literature, examples from William Faulkner illustrate dense
lexical and grammatical ties; in Uzbek literature, works by Alisher Navoi, Abdulla
Qodiriy, and Erkin VVohidov reveal culturally rich applications of repetition, imagery,
and parallelism. The research highlights cross-linguistic similarities and differences,
underscoring the universal yet culturally nuanced contribution of stylistics to textual
cohesion. Findings suggest that stylistic elements strengthen semantic
interconnectedness, making literary texts more engaging and interpretable.

Keywords: stylistic devices, cohesion, coherence, literary text, Halliday and
Hasan, repetition, metaphor, parallelism, Uzbek literature, English literature.

Introduction: Literary texts are complex semiotic systems where meaning
emerges from the interplay of linguistic structures and artistic choices. Cohesion refers
to the surface-level connections that make a text hang together, distinct from but
supportive of deeper coherence (the logical and semantic unity perceived by the reader).
Stylistic elements—deliberate deviations or enhancements in language use—play a
pivotal role in bridging these levels. They create patterns that link sentences,
paragraphs, and sections while evoking aesthetic pleasure and emotional resonance.
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This thesis examines how devices such as lexical repetition, syntactic parallelism,
figurative language, and sound patterning contribute to textual cohesion. It draws on
systemic functional linguistics and stylistics, integrating Western frameworks with
insights from Uzbek literary tradition.

Relevance of Work: In an era of digital fragmentation and multilingual
communication, understanding textual cohesion is essential for literary analysis,
translation studies, and language education. Stylistic elements often pose challenges in
translation, as their cohesive functions may not transfer directly between languages
with different syntactic and cultural norms.

This research is particularly relevant for comparative linguistics, as it contrasts
English (analytic) and Uzbek (agglutinative) literary practices. It addresses gaps in
applying cohesion theory to non-Western literatures and highlights how stylistic
cohesion preserves cultural identity while achieving universal appeal. Insights benefit
educators, translators, and writers seeking to craft unified yet artistically rich texts.

Purpose: The primary purpose is to investigate the functions of stylistic elements
in maintaining literary text cohesion. Specific objectives include: (1) identifying key
stylistic devices that contribute to grammatical and lexical cohesion; (2) analyzing their
application in selected English and Uzbek literary works; (3) evaluating their impact on
thematic unity and reader engagement; and (4) proposing a framework for stylistic
cohesion analysis that integrates Hallidayan theory with literary stylistics.

Materials and Methods of Research: The study employs qualitative textual
analysis grounded in Halliday and Hasan's cohesion model (reference, substitution,
ellipsis, conjunction, lexical cohesion) augmented by stylistic frameworks. Materials
include:

« English: Excerpts from William Faulkner's A Rose for Emily and other modernist
texts.

« Uzbek: Passages from Alisher Navoi's ghazals, Abdulla Qodiriy's O'tgan kunlar,
and Erkin Vohidov's poetry.

Methods involve close reading, identification of cohesive ties, classification of
stylistic functions, and comparative analysis. Examples are cited with page references
where available from standard editions.

Results and Discussion: Stylistic elements enhance cohesion through multiple
mechanisms. Lexical repetition and reiteration (synonyms, antonyms, hyponyms)
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create strong ties, as seen in Faulkner's use of repetitive motifs that bind narrative
fragments. In Uzbek literature, Navoi frequently employs redif (refrain-like repetition)
and lexical chains rooted in Sufi imagery, reinforcing thematic unity across ghazals [1,
p. 150-160].

Parallelism and syntactic patterning provide grammatical cohesion. Parallel
structures create rhythmic links and emphasize ideas. Erkin Vohidov’s poetry uses
parallelism for emotional buildup: “O'zbekiston — yuragimning gal‘asi, / O'zbekiston —
umidimning manbai” (parallel noun phrases linking personal and national identity) [2,
p. 45].

Figurative language, especially metaphor and simile, fosters lexical and semantic
cohesion. Metaphors create conceptual chains that unify disparate elements. In
Qodiriy’s prose, extended metaphors of journey and awakening tie historical narrative
threads [3, pp. 120-135]. Halliday and Hasan note that lexical cohesion via collocation
and reiteration is vital; stylistics amplifies this by layering cultural resonance.

Sound devices like alliteration and assonance add phonological cohesion,
enhancing memorability and flow. In Navoi’s verse, alliterative patterns in Turkic-
Persian interplay create sonic unity [1, p. 200].

Comparative results show English texts often rely on complex sentence
embedding and pronominal reference for cohesion, while Uzbek literature leverages
morphological agglutination, repetition (takror), and cultural intertextuality for
stronger lexical and thematic bonds. These devices maintain cohesion while allowing
artistic deviation, preventing mechanical uniformity.

Stylistic elements also contribute to “cohesive harmony” (Hasan), where chains
interact to produce coherent texture. Overuse or poor integration can disrupt cohesion,
but masterful deployment elevates the text.

Conclusion: Stylistic elements are indispensable for literary text cohesion,
serving grammatical, lexical, semantic, and aesthetic functions. They transform linear
sequences into unified artistic wholes, deepening reader immersion and interpretive
possibilities. Cross-cultural analysis reveals both universals (repetition, parallelism)
and specificities (Uzbek redif and imagery traditions). Future research could quantify
these effects using corpus stylistics. Writers and translators should consciously harness
stylistic cohesion to preserve textual integrity and cultural nuance.
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